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Mojej vydavateľke Laure Deaconovej. Vďaka za to, že si tejto sérii  
verila od prvého okamihu, ako som ti predstavila svoj nápad.  

Budem ti navždy vďačná za túto príležitosť.
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PROL Ó G

C OM SK É  J A Z ERO  19 4 6

EST EE

Felix siahol do saka a Estee sa zatajil dych.
„Estee, tento prsteň som kúpil deň po tom, ako som ťa pred rok-

mi videl na javisku v La Scale,“ povedal Felix a v ruke držal malú 
červenú zamatovú škatuľku. „Si jediná žena, ktorú som kedy mi-
loval.“

Tak veľmi ho chcela vidieť, chcela sa priam nahltať pohľadu 
na  diamant, ktorý pre ňu vybral, ale namiesto toho sa načiahla 
po jeho ruke a jemne mu zavrela dlaň aj so škatuľkou. Stále je za-
snúbený s inou ženou.

„Nie,“ zašepkala Estee. „Teraz na to nie je ten správny čas. Chcem, 
aby si ma požiadal o ruku až vtedy, keď tak budeš môcť urobiť nao-
zaj slobodný.“

Zasunul si škatuľku späť do vrecka, nespúšťajúc z nej pritom po-
hľad. „Môžem sa ťa niečo opýtať?“

Prikývla. „Samozrejme.“
„Keby som ťa požiadal o ruku, povedala by si áno?“
Slzy, ktoré predtým neprichádzali, jej odrazu zaliali oči. „Áno, 

Felix. Tisíckrát áno. Si všetko, po čom som kedy túžila.“
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L ON DÝ N,  S Ú Č A SN O S Ť

Lily otvorila dvere do svojho bytu a vstúpila, ťahajúc kufor a tašku 
za sebou.

„Haló?“ zvolala, nohou zabuchla dvere a všetko zložila na zem.
Keď sa nedočkala žiadnej odpovede, urobila ešte niekoľko kro-

kov, rozhliadla sa okolo seba a uvedomila si, že za štyri roky, ktoré 
strávila mimo domova, sa nič nezmenilo. Ani krémovobiele steny, 
ani našuchorené vankúše na pohovke, ani zlaté zrkadlo visiace nad 
kozubom nad nespočetnými rámikmi s fotografiami natesnanými 
na kozubovej rímse.

Lily zastala a preletela ich pohľadom. Z väčšiny z nich na ňu žia-
ril jej vlastný široký úsmev. Natiahla ruku, aby sa dotkla tej s otco-
vou podobizňou, a prešla mu palcom po tvári. Potom sa presunula 
k fotografii svojej matky a uvedomila si, ako veľmi jej chýba.

Vošla do kuchyne a bez toho, aby sa musela ísť pozrieť ďalej, in-
štinktívne vytušila, že mama v dome nie je. Na lavici zbadala lístok, 
siahla po  ňom, oprela sa chrbtom o  kuchynskú linku a  prebehla 
očami po odkaze.

Nemôžem sa dočkať, kedy ťa uvidím, miláčik, ale rozhodla som 

sa stráviť najbližších zopár týždňov v Taliansku, keďže počasie 

je teraz také krásne. Uvidíme sa tam? S láskou M.
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Lily sa zasmiala a  odhodila lístok. Predpokladala som dlhoočakáva-
né zvítanie, a ona si odišla do Talianska! Nemohla jej to však zazlievať. 
Keď sa Lily odsťahovala do zahraničia, musela si zariadiť život bez 
svojej jedinej dcéry a Lily bola nesmierne rada, že je šťastná.

Zbadala hromadu neotvorených obálok pohodených pri hrian-
kovači a siahla po nich v očakávaní, že sú pre ňu. Našla niekoľko 
adresovaných svojej matke, ale jej pozornosť upútala tá, ktorá sa na-
chádzala úplne naspodku.

Pozostalým po Patricii Rhodesovej.
Lily prevracala obálku medzi prstami a premýšľala, prečo by jej 

matka neotvorila niečo adresované dedičom jej starej mamy. Vši-
mla si oficiálnu pečiatku právnickej firmy a vsunula pod ňu necht, 
rozhodnutá pozrieť sa na to. Zívla. Pásmová choroba po dvadsaťdva- 
hodinovom lete ju začala dobiehať. Tam, kde žila doteraz, musela 
byť už takmer polnoc, takže nie div, že sa cítila unavená.

Do rúk osoby, ktorej sa to týka, v súvislosti s pozostalosťou Patricie 
Rhodesovej.

Žiadame Vás, aby ste sa v piatok 26. augusta o deviatej hodine ráno 
dostavili do kancelárie Williamson, Clark & Duncan v Paddingtone 
v Londýne, aby ste si prevzali vec zanechanú v pozostalosti. Prosím, 
kontaktujte našu kanceláriu kvôli potvrdeniu prijatia tohto listu.

S pozdravom

John Williamson

Lily si pretrela oči a znovu si prečítala list. Jej stará mama zomre-
la pred viac ako desiatimi rokmi, keď bola Lily ešte tínedžerka,  
a pri pohľade na  jej meno ju zamrazilo. Zbožňovala svoju starkú. 
Bola to jedna z najláskavejších a najmilších žien, aké kedy pozna-
la, a s pocitom viny si uvedomila, ako dlho na ňu naozaj nemyslela 
v porovnaní s tým, ako často myslievala na svojho otca. Usmiala sa, 
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keď si spomenula, ako ju chodievala navštevovať, ako často sedávali 
na slnku, popíjali čaj a Lily jej pritom rozprávala o všetkých svojich 
pubertálnych problémoch.

Načiahla sa po mobile a rýchlo poslala e-mail právnikovi, žiada-
júc o ďalšie informácie. Určite majú nesprávnu osobu. Veď keby zosta-
lo v súvislosti s jej majetkom niečo nedoriešené, vedela by som o tom, či nie?
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Lily otvorila oči. Chvíľu jej trvalo, kým sa zorientovala, kde je. Keď 
sa pozrela hore, vysoký biely strop jej spočiatku pripadal neznámy, 
no potom sa podvihla a oprela o lakte.

Nakoniec prehodila nohy cez okraj postele a  prstami si prešla 
po vlasoch, snažiac sa ich rozpliesť. V  izbe bola tma, jediné svet-
lo prenikalo dnu z chodby, kde zrejme nechala rozsvietené. Keď sa 
pozrela na budík vedľa postele, zistila, že spala celé hodiny. Boli 
takmer štyri ráno, čo znamenalo, že prespala väčšinu dňa a noci. 
Necítila sa však o  nič lepšie a  hlavu mala ešte ťažšiu, než keď si 
predtým ľahla.

Vošla do kúpeľne, ošpliechala si tvár vodou a zahľadela sa na svoj 
odraz v okrúhlom zrkadle nad umývadlom. Takto bez mejkapu vi-
dela, že koreň nosa a stred líc má posiaty svetlými pehami, čo bolo 
ódou na  prudké slnko na  Novom Zélande, kde žila a  pracovala.  
Dotkla sa končekmi prstov svojej pokožky a  usmiala sa, pretože 
tento jej nový, slnkom pobozkaný vzhľad sa jej páčil. V kombiná-
cii s dlhými tmavými rozpustenými vlasmi teraz vyzerala skôr ako 
dievča z pláže než mestské dievča, a to sa jej takisto páčilo. Bola to 
uvoľnenejšia verzia jej vlastného ja. Trvalo niekoľko rokov, kým ju 
objavila, a nechcela sa jej teraz vzdať len preto, lebo sa vrátila späť 
domov do Londýna.
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Lily si chytila dlhé tmavé vlasy, nadvihla ich, stočila do drdola 
a prebehla do kuchyne pohľadať svoj telefón. Našla ho na linke, kde 
ho včera nechala. Zbežne si prezrela e-maily a uvidela jeden od bý-
valej kolegyne spolu s fotografiou vinice, kde pracovala, s hroznom 
zakrytým sieťkou a trávou sfarbenou dobiela od mrazivého počasia. 
Usmiala sa a predstavila si, ako si tam opäť dáva každodennú kávu, 
keď ráno otvoria reštauráciu, ako sa díva na nekonečné rady vini-
ča, ktoré sa teraz tiahli, kam až oko dovidelo. Povzdychla si. Možno 
mala radšej zostať na Novom Zélande, než prijať letné miesto v Ta-
liansku, ale vždy si sľubovala, že kým sa niekde usadí, musí nabrať 
čo najviac skúseností z rozličných regiónov.

Vrátila sa k svojej e-mailovej schránke, hľadala, či tam nie je nie-
čo zaujímavé, a zbadala odpoveď z právnickej firmy.

Vážená pani Mackenzieová,

ďakujeme Vám za nadviazanie kontaktu. Uvedomujeme si, že obsah 
našej komunikácie s Vami mohol pôsobiť záhadne, ale myslíme si, 
že by bolo najlepšie, keby sme to s Vami alebo s iným členom Vašej 
rodiny prebrali osobne. Potvrďte, prosím, že sa budete môcť zúčast-
niť na piatkovom stretnutí, inak si s Vami dohodneme iný termín.

S pozdravom

John Williamson
v mene pozostalosti Hope Berensonovej

Hope Berensonovej? Lily zvraštila obočie a  v  duchu si opakova-
la to meno v snahe zistiť, či ho už niekedy predtým počula, alebo 
nie. Neznelo jej povedome a mohla si akurát želať, aby tam bola jej 
mama, aby sa jej vedela na to opýtať. Možno to bol niekto z minu-
losti jej starej mamy. Možno jej niekto niečo odkázal v závete a ne-
uvedomil si, že už dávno zomrela. Dúfala len, že to nie je nejaká sta-
rá čačka, ktorú bude musieť po stretnutí ťahať domov.
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Lily odložila telefón a rozhodla sa urobiť si kávu. Zúfalo potrebo-
vala kofeín, aby jej pomohol prebudiť sa.

* * *

„Miláčik! Som taká rada, že počujem tvoj hlas!“
Lily sa zasmiala a  pritisla si telefón k  uchu, snažiac sa neskôr 

v ten deň lepšie počuť matkin chrapľavý hlas.
„Nemôžem uveriť, že si sa jednoducho rozhodla ísť do Talianska!“ 

skonštatovala Lily. „Tak trochu som čakala večierok na privítanie, 
že som zasa doma.“ Usilovala sa, aby nevyznela príliš skormútene 
z návratu do prázdneho bytu – ak bola šťastná jej matka, potom 
bola šťastná aj ona. S matkiným novým partnerom sa ešte nestret-
la, ale rozhodne to vyzeralo, že si žijú skvele.

„Miláčik, neznášaš byť stredobodom pozornosti, len sotva by 
som ti chcela usporiadať večierok.“

Mala pravdu. Lily naozaj neznášala pozornosť, zatiaľ čo jej mat-
ka sa v  nej vyžívala. Vždy premýšľala, či matkina extravagancia 
ovplyvnila jej plachejšiu, introvertnejšiu povahu.

„Kedy prídeš? Uvidíme sa pri Comskom jazere?“
„Prídem až o niekoľko týždňov. Veľmi rada vás uvidím, aj keď to 

bude možno len na jednu alebo dve noci.“
„Vynikajúce! Teraz už musím ísť, miláčik, práve sa chystáme na-

lodiť na celý deň na prekrásnu jachtu, ale si si istá, že si nemôžeš 
zmeniť let a prísť skôr, aby si s nami strávila viac času?“

Lily pokrútila hlavou, hoci ju matka nemohla vidieť. Tešila sa 
na cestovanie po Taliansku, vždy ho chcela navštíviť, ale netúži-
la sa ocitnúť medzi húfmi turistov. Nemohla sa dočkať, ako bude 
nasávať miestnu kultúru a prechádzať sa po viniciach, vdychovať 
čerstvý vzduch a  spoznávať ľudí zodpovedných za  zber a  výrobu 
vína. Chcela objavovať malé reštaurácie a stretávať sa s miestnymi 
obyvateľmi na malebných trhoch, nie sa pridať pri Comskom jaze-
re k zástupu fanúšikov pokúšajúcich sa zazrieť Georgea Clooneyho. 
Prekvapivo, to bolo presne to, čo by rada robila jej matka.
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„Najprv musím niečo vybaviť v Londýne, takže si nebudem môcť 
zmeniť let, ale už sa neviem dočkať, kedy ťa uvidím,“ odvetila Lily. 
„A skôr ako odídeš, hovorí ti niečo meno Hope Berensonová?“

„Nie, prečo?“
„Len že tu bol list od právnika, adresovaný dedičom starej mamy.“
„Vieš, ako to mám s poštou, miláčik. Asi som ho zabudla otvoriť.“
„To je v poriadku. Zistím, o čo ide, a dám ti vedieť.“
„Ciao, bella!“ zaspievala jej matka a spojenie sa prerušilo.
Lily ešte chvíľu držala telefón v ruke a predstavila si matku v jed-

nom z jej pestrofarebných kaftanov, so záplavou šperkov, ako nastu-
puje na nejakú krásnu loď. Mala z nej skutočnú radosť. Vždy bola 
úžasnou mamou, v detstve ju vždy dávala na prvé miesto a po smrti 
Lilinho otca sa o všetko starala, sústredila sa na ich malú rodinu, až 
kým Lily neodišla na univerzitu. A tak ako bola Lily vďačná za to, 
že jej mama niekoho stretla, bola zároveň aj nervózna z  toho, že  
sa má zoznámiť s prvým mužom, ktorý si získal jej srdce od smrti 
jej otca.

„Bavte sa,“ povedala telefónu, keď ho odkladala. Rozhodla sa ísť 
osprchovať. Otočila kohútik v kúpeľni a počkala, kým začne tiecť 
horúca voda a miestnosť naplní para. Zavrela oči, nechala si vodu 
stekať po tvári a tele, a pritom stále premýšľala nad menom Hope 
Berensonová.

Do stretnutia jej ostávali ešte dva dni a zvedavosť ju ubíjala.
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